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BIBLIOGRAPHIE
DES ÉTUDES DES MOTS D'EMPRUNT

DANS LES LANGUES ROMANES

DÉDIÉE A LA MÉMOIRE DE MON MAITRE
STEPHEN ULLMANN (1914-1976)

I. LES INFLUENCES ÉTRANGÈRES
SUR LE VOCABULAIRE ROUMAIN

Avant-propos.

Voici la première partie d'une bibliographie traitant des influences

étrangères sur le vocabulaire des langues romanes, conçue d'abord comme

simple supplément aux sections romanes de la bibliographie admirable
dressée par M. L. Deroy et incorporée dans son œuvre magistrale qui
date déjà d'il y a une vingtaine d'années l. Cependant, à cause du
développement pendant ces deux dernières décennies d'un intérêt de plus en

plus répandu dans le domaine de la linguistique qui a pour objet l'étude
des mots d'emprunt et les interférences d'ordre lexical entre les langues,
le projet a vite dépassé les modestes limites de cette première ébauche.

M. Deroy a réparti sa matière par sections dont chacune correspond
à une seule langue ou à un petit groupe de langues réceptrices. A l'intérieur

de chaque section, les litres sont rangés par ordre alphabétique.
C'est un système qui convient très bien, puisque les sections qui traitent
des langues romanes contiennent jusqu'à une centaine d'articles, à l'exception

de celle qu'on a consacrée aux langues galloromanes, laquelle en

comprend plus de 250. Mais le nombre toujours croissant des publications
dans le domaine des emprunts a nécessité l'adoption d'un système de

classification plus précis. Dans le présent ouvrage la matière va se répartir

en sections dont chacune correspond à une seule langue réceptrice, et

1. L. Deroy : L'emprunt linguistique, Bibliothèque de la Faculté de Philosophie
et Lettres de l'Université de Liège, CXLI, Paris, 1956.
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à l'intérieur de chaque section les articles sont groupés d'après les influences

étrangères qu'ils étudient.
Les critères de sélection sont en général les mêmes qu'a employés M. Deroy.

C'est-à-dire que sont exclus les articles qui ne traitent que d'un petit
nombre de mots d'emprunt ou de mots d'emprunt isolés, les histoires et
les grammaires historiques des langues romanes, et les dictionnaires
étymologiques, à l'exception de ceux, trop peu nombreux, dans lesquels les

mots sont classés d'après leur origine.
Je ne voudrais pas passer sous silence la grande dette que j'ai envers

ceux qui ont établi les bibliographies linguistiques auxquelles j'ai eu

recours, c'est-à-dire les volumes indispensables de la Bibliographie linguistique

et les Supplementhefte zur Zeitschrift für Romanische Philologie1. Très
utiles aussi ont été W. F. Mackey : Bibliographie internationale sur le

bilinguisme j International Bibliography on Bilingualism, Québec, 1972,
I. Coteanu et I. Dänäilä : Introducere in linguistica si filologie romàneascâ.

Probleme, bibliografie, Bucarest, 1970 2, et E. Lozovan : « La lexicologie
roumaine », RLiR, XXII (1958), 120-140 ; 324-357.

Je sais gré au « British Council » de Londres et au Ministère de l'Éducation

Nationale de la R. S. de Roumanie qui ont bien voulu accueillir
mon projet d'étude dans le cadre des échanges culturels entre les deux

pays, ce qui m'a permis de passer six semaines en Roumanie où j'ai pu
examiner sur place presque tous les travaux dont il est question ici.

Je voudrais exprimer ma gratitude aussi à tous les collègues et amis

qui ont bien voulu m'aider au cours de mes recherches. A cet égard je
voudrais remercier tout spécialement M. Marius Sala, chef de la section

1. Bibliographie linguistique des années 1939-1947, et ss., Utrecht-Anvers,
1949 ss., Supplementhefte zur Zeitschrift für Romanische Philologie, I-XXXVII/
XXXVIII, Bibliographie 1875/76-1912/13, XLIV-LXXII/LXXVI,
Bibliographie 1924-1956/60, Halle, etc., 1878-1929, 1927-1965, que continue la Romanische

Bibliographie 1961/62, Supplement zu ZRP. LXXVII/LXXVIII, et ss.,
Tübingen, 1965, ss.

2. Ie éd., Influenfa limbilor slave meridionale asupra limbii romàne, Bucarest,
r95° ; 3e éd., Influenfa limbilor slave meridionale asupra limbii romàne (sec. VI-
XII), Bucarest, 1954 ; 4e éd., Istoria limbii romane, III : Limbile slave
meridionale (sec. VI-XII), Bucarest, 1962 ; 5e éd., Id., Bucarest, 1964 ; 6e éd.,
« Limbile slave meridionale (sec vi-xu) » dans A. Rosetti : Istoria limbii romane,
Bucarest, 1968, 285-348, dont on retrouvera le résumé en français : « Les langues
slaves méridionales (vie-xne siècle) » dans A. Rosetti : Brève histoire de la langue
roumaine des origines à nos fours, La Haye-Paris, 1973. 54-77. Voir aussi la
version roumaine. A Rosetti : Schifa de istorie a limbii romane de la origine ci
pina în zilele noastre, Bucarest. 1976.
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des langues romanes à l'Institut de Linguistique de Bucarest, qui, pendant
mon séjour à l'Institut, a toujours été prêt à faciliter mes travaux et à

me conseiller utilement.

K. A. Goddard.

SIGLES ET ABREVIATIONS

AAR

AFI
AGI

ALASH

ALIL

AR

ASUI

AUB

AUT

BL

BS

BSLP

I. PÉRIODIQUES.

Analele Societâfii Academice Romane. Seria I, Bucarest,
I-XI (1867-1878).

Analele Academiei Romàne. Seria II, Bucarest, I-XLI
(1879-1921). Seria III, Bucarest, XLII-LXVIII (1922-
1947)-

A natele A cademiei Republicii Socialiste Romania. Bucarest,
I (1948) ss. [De 1948 à 1965 : Analele Academiei Republicii

Populare Romane.]
MSL Memoriile Secfiunii Literare.
Arhiv pentru Filologie ci Istorie. Blaj, I (1867) ss.

Archivo Glottologico Italiano. Turin, I-XXXIV (1873-
1942) ; Florence XXXV (1950) ss.

Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae.
Budapest, I (1951) ss.

Anuar de Linguistica ci Istorie Literarä. Jassy, I (1946) ss.

[De 1964 à 1965 : Anuar de Filologie.]
Archivum Romanicum. Genève (puis Florence), I-XXV

(1917-1941).
Analele Stiinfiflce aie Universitàtii « Al. I. Cuza », (Serie

Noua), Sectiunea III (Çtiinfe Sociale), Seria Filologie.
Jassy, I (1955) ss-

Analele Universitàtii Bucureçti Seria Stante Sociale,
Filologie. Bucarest, I (1954) ss- [De 1954 à 1955 : Revista
Universitâfii C. I. Parhon.]

Analele Universitâfii din Timiçoara. Sectia Çtiin^e Filo-
logice. Timiçoara, I (1963) ss.

Bulletin Linguistique. Paris-Bucarest-Copenhague, I-XVI
(1933-1948).

Buletin Stiinfific. Instituí Pedagogie Baia-Mare. Seria A :

Filologie, Pedagogie, Marxism-Léninism, Baia Mare,
I (1969) ss.

Bulletin de la 'Société Linguistique de Paris. Paris, I
(1873) ss.
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BZ

CL
CSP
DRAW

DR
ETIE

FD
FM
GSU

IORJS

JIRS

LL
LaL
LN
LR
MN
MNr
MPh
NK
PF

PJ
RESEE

RF

RFR
RHSEE

RIEB

RIO
RL
RLiR
RRL

RS1

Byzantinische Zeitschrift. Leipzig (puis Munich), I
(1892) ss.

Cercetàri de Lingvisticà. Cluj, I (1956) ss.

Cahiers Sextil Puscariu. Seattle, I (1952). ss.

Denkschrift der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften Wien. Philosophisch-historische Classe. Vienne,
I (1850) ss.

Dacoromania. Cluj (puis Sibiu), I-XI (1920-1948).
Erdélyi Tudományos Intézet Évkonyve. Monumenta Trans-

silvanica, Kolozsvar [Cluj], I (1942) ss.
Fonetica si Dialectologie. Bucarest, I (1958) ss.
Le Français Moderne, Paris, I (1933) ss.
Godiénik na Sofiiskija Universitet. I. Istorico-filologi-

ceski Fakultet. Sofia, I (1904) ss.

Izvestiia Otdeleniia Russkogo Iazyka i Slovesnosti Imperator
skoi Akademii Nauk. Saint-Pétersbourg [Leningrad],

I-XXXII (1896-1927).
Jahresbericht des Institut für Rumänische Sprache. Leipzig,

I-XXV (1894-1921).
Limbä si Literatura. Bucarest, I (1955) ss.

Langue et Littérature. Bucarest, I-IV (1940-1948).
Lingua Nostra. Florence, I (1939) ss.

Limba Romàna. Bucarest, I (1952) ss.

Magyar Nyelv. Budapest, I (1905) ss.

Magyar Nyelvör. Budapest, I (1872) ss.

Modem Philology. Chicago, I (1903) ss.

Nyelvtudományi Kozlemények. Budapest, I-LI (1862-1943).
Prace Filólogicizne. Varsovie, I-XVII (1885-1935) ;

XVIII (1963) ss.

Poradnik Jçzykowy. Varsovie, I (1932) ss.
Revue des Études Sud-Est Européennes. Bucarest, I

(1963) ss.
Romanische Forschungen. Francfort-sur-le-Main, I

(1883) ss.

Revista Fundafiilor Regale. Bucarest, I-XIV (1934-1947).
Revue Historique du Sud-Est Européen. Bucarest, I

(1924) ss.
Revue Internationale des Études Balkaniques. Belgrade, I-

III (1934-1938).
Revue Internationale d'Onomastique. Paris, I (1949) ss.

voir RRL
: Revue de Linguistique Romane. Paris, I (1927) ss.
: Revue Roumaine de Linguistique. Bucarest, I (1956) ss.

[De 1956 à 1964 Revue de Linguistique.]
¦¦ Romanoslavica. Bucarest, I (1958) ss.
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SCL Studii fi Cercetàri Lingvistice, Bucarest, I (1950) ss.
SCS (Cluj) Studii si Cercetàri Stiinfifìce, Seria Stünde Sociale, Cluj,

i-vi (1950-1955)-
SCS (Iaçi) Studii si Cercetàri Stiinfifìce. Filologie, Jassy, I-XIV

(1950-1964).
SKAW Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissen¬

schaften Wien. Philosophisch-historische Classe. Vienne,
I (1848) ss.

SPATI Sprawozdania Polskiej Akademii Umiejçtnoici. Cracovie,
I (1896) ss.

SPFFBU Sbornik Praci Filosofické Fakulty Brnënské University.
Prague, I (1952) ss.

SRAZ Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia. Zagreb, I
(1956) ss.

SSASH Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. Buda¬
pest, I (1955) ss.

SUB Studia Universitatis Babef-Bolyai. Series Philologia.
Cluj, I (1956) ss. [En 1956 : Revista Universitàfilor
Victor Babeç §i Bolyai ; de 1957-1958 : Studia Univer-
sitatum Victor Babef et Bolyai.]

SVK Siebenbürgische Viertelfahrsschrift. Hermannstadt [Sibiu],
I (1931) ss.

TLL Travaux de Linguistique et de Littérature. Strasbourg, I
(1963) ss.

UAJ Ural-A Itaische Jahrbücher. Wiesbaden, XXIV (1952) ss.

UJ Ungarische Jahrbücher. Berlin, I-XXIII (1921-1943).
UZIIILM Uchenye Zapiski Instituta Istorii Iazyka i Literatury Mol-

davskogo Filíala Akademii Nauk SSSR. Kichinev, I
(1948) ss.

UZKGPI Uchenye Zapiski Kishinevskogo Gosudarstvennogo Peda-
gogicheskogo Instituta. Kichinev, I-XII (1949-1959).

UZKGU Uchenye Zapiski Kishinevskogo Gosudarstvennogo Uni¬
versiteta. Kichinev, I (1949) ss.

VIL Voposy Iazyka i Literatura. Moscou, I (1959) ss.

VKU Visnyk Kyivs'koho Derzhavnoho Universitetu. Seria Filo-
logii ta Zhurnalistyky. Kiev, I (1958) ss.

VLGLU Vestnik Leningradskogo Gosudarstvennogo Universiteta.
Seriia Istorii Iazyka i Literatury. Leningrad, I (1956) ss.

VRI Voprosy Romanskogo Iazykosmaniia. Vsesoiuznoe So-
veshchanie po Romanskomu Iazykozmaniiu. Materialy.
Kichinev, I (1963) ss.

VRom Viafa Romîneasca. Jassy, I (1906) ss.

VSI Voposy Slavianskogo Iazykoznaniia. Moscou, I (1954) ss.

WZUL Wissenschaftliche Zeitschrift der Karl-Marx Universität
Leipzig. Leipzig, I (1951) ss.
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ZFSL

ZRP

ZS1

zvs

Zeitschrift für Französische Sprache und Literatur. Leipzig,
etc., I (1879) ss. [De 1879 à 1888 : Zeitschrift für
Neufranzösische Sprache und Literatur.]

Zeitschrift für Romanische Philologie. Halle (puis
Tübingen), I (1877) ss.

Zeitschrift für Slawistik. Berlin, I (1956) ss.

Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung. Berlin, etc.
I (1852) ss.

II. Actes et Mélanges.

A III CIL

R V CIL

P IX CIL

A X CIL

A IX CILR

A X CILR

A XI CILR

A XII CILR

A XIV CILR

A V •CISB

est

ESR

A Ui del III Congresso Internazionale dei Linguisti (Roma
1933). Florence, 1935.

Ve Congrès International des Linguistes. Résumés des

Communications, Bruxelles, 1939.
Proceedings of the Ninth International Congress of

Linguists (Cambridge, Mass., August 27-31, 1962), La
Haye, 1964.

Actes du Xe Congrès International des Linguistes (Bucarest,
28 août-2 septembre 1967), I-IV, Bucarest, 1969-1970.

Actas do IX Congreso de Linguistica Romànica (Lisboa
1959), I-III, Boletim de Filologia, XVIII-XX,
Lisbonne 1961-1963.

Actes du Xe Congrès International de Linguistique et

Philologie Romanes (Strasbourg 1962), I-III, Paris,
1965-

Actas de XI Congreso Internacional de Linguistica y
Filologia Románicas (Madrid 1965), I-IV, Revista
de Filologia Española, Anejo LXXXVI, Madrid, 1968.

Adele celui de al XII-lea Congres Internafional de
Lingvisticà si Filologie Romanica (Bucureçti 1968), ITI,
Bucarest, 1970-1971.

Atti del XIV Congresso Internazionale di Linguistica e

Filologia Romanza (Naples 1974), I-V, Naples-Amsterdam,

1976 ss.
Atti del V Congresso Internazionale di Studii Bizantini

(Roma 20-26 settembre 1936), ITI, Studi Bizantini e

Neoellenici, V-VI, Rome, 1939-1940.
Culegere de Studii. Institutul pedagoic « Maxim Gorki ».

Bucarest, 1958 ss.
Études Slaves et Roumaines. Publiées par l'Institut de

Philologie Slave et l'Institut des Langues Romanes à
l'Université de Budapest, ITI, Budapest, 1948-1949.
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Festschrift
Gamillscheg

Jacobson Essays

Mélanges Roques

Omagiu Iordan

Omagiu Rosetti

SBB

SLLF
V II IDK

Verba et Vocabula. Ernst Gamillscheg zum 80. Geburtstag,
Munich, 1968.

To Honor Roman Jacobson. Essays on the Occasion of his
Seventieth Birthday, 11 October 1966, I-III, La Haye-
Paris, 1967.

Mélanges de linguistique et de littérature romanes offerts à

Mario Roques... par ses amis, ses collègues et ses anciens
élèves de France et de l'étranger, I-IV, Paris, 1950-1952.

Omagiu lui Iorgu Iordan cu prileful împlini rii a 70 de

ani, Bucarest, 1958.
Omagiu lui Alexandru Rosetti la 70 de ani, Bucarest,

1965 [1966].
Studia Balkánica Bohemoslavica. Opera Universitatis Pur-

kynianse Brunensis, Facultas Philosophica, 173, Brno,
1970.

Studii de Limba Literarä ci Filologie, I-III, Bucarest, 1969.
Verhandelungen des Zweiten Internationalen Dialectolo-

genkongress (Marburg¡Lahn, 5-10 September 1965), I-
II, Beihefte zur Zeitschrift für Mundartsforschung,
Neue Folge, III-IV, Wiesbaden, 1967-1968.
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A. LE ROUMAIN ET LES DIALECTES DACOROUMAINS

I. Le roumain.

01. Études générales ou de l'influence de plusieurs langues.

01.01. Cihac, A. de : Dictionnaire d'étymologie daco-romane. Éléments slaves,

magyars, turcs, grecs modernes et albanais, Frankfort-sur-le-Main, 1879,

xxv, 816 p.
01.02. CiPARiu, T. « Elemente-le straine in limb'a romana», AFI, I (1867),

121-125 ; 145-152.
01.03. Draganu, N. : « Etimologii », DR, I (1921), 293-312 ; III (1924), 692-

724 ; IV (1924), 739-774 ; V (1929), 328-378 ; VI (1931). 245-305 ; VII
(1934), 131-139 ; VIII (1936), 132-137. « Etimologii si îndreptari »,

Ibid., IX (1938), 206-212.

01.04. Eliade, I. : Vocabularu de vorbe streine în limba romàna. Adica slavone

ungureçti, turcefti nemfefti, grecesti, etc., Bucarest, 1847, xlviii, 50 p.
01.05. Gáldi, L. : « A XVIII századi olah jovevénszavai », MN, XXXV

(1939), 8-17.
01.06. Gáldi, L. : Samuelis Klein Dictionarium Valachico Latinum, Budapest,

1944, xvi, 496 p.
01.07. Haçeganu, I. : Elemente franceze, italiene fi germane în terminologia

comercióla romàneascâ, Brashov, 1941, 35 p.
01.08. Hristea, T. : « Tipuri de cale lingvistic», SCL, XVIII (1967), 507-

527-
01.09. Király, F. : « Probleme ale adaptärii fonetice : împrumutul ci cuvintele

sträine », LR, XVIII (1969), 459-469.
01.10. Király, F. : « Formatai interne considerate împrumuturi », CL, XVIII

(1973), 249-255-
01.11. Mihäescu, H. : « L'influence byzantino-slave en roumain aux xine et

xive siècles », RRL, XII (1967), 489-505.
01.12. Mihäescu, H. : «L'influence byzantino-slave en roumain au xve siècle »,

RRL, XIII (1968), 11-27.
01.13 a Poghirc, C. : «Probleme actúale ale etimologici românesti», LR, XVII

(1968), 15-23.
01.13 b — : * Problèmes actuels de l'étymologie roumaine », RRL, XIII

(1968), 199-214.
01.14. Popescu-Ciocänel, G. : Quelques mots roumains d'origine arabe, turque,

persane et hébraïque, Paris, 1907, 49 p.
01.15. Popinceanu, I. : « Elemente nichlateinischen Ursprungs im franzö¬

sischen und rumänischen Wortschatz», Festschrift Gamillscheg, 419-
427.

01.16. Puscariu, S. : « Pe marginea cärtilor », DR, VIII (1936), 341-354.
01.17. Puçcariu, S. : «Imprumuturi», DR, IX (1938), 442-446.
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01.18. Reichenkron, G. : « Die Bedeutung des rumänischen Sprachatlas für
die ungarische und türkische Philologie », UJ, XX (1940), 7-34.

01.19. Rizescu, I. : Contribufii la studiul calcului lingvistic, Materiale fi
Cercetàri Lingvistice, VI, Bucarest, 1958, 53 p.

01.20. Rosetti, A. : « Sur quelques emprunts anciens du roumain au slave
méridional et au magyar », RSl, XVI (1968), 19-22.

01.21. Çerban, F. : « Citeva împrumuturi lexicale din francezä, germana,
latina ci italiana în limba romàna », LR, XX (1971), 675-678.

01.22. Tamas, L. : « Zur Frage der slawisch-rumänischen und der ungarisch
rumänischen sprachlichen Beziehungen », SSASH, IV (1958), 385-
394-

01.23. Tamas, L. : « Zum ungarisch-slawisch-deutschen Wortgut des Rumä¬
nischen », ALASH, IX (1959), 241-260.

01.24. Thiele, J. : «Fremdsprachliche Einflüsse im Fachwortschatz der
rumänischen polygraphischen Industrie », WZUL, XIX (1970), 545-
548.

01.25. Tuttle, E. H. : « Note on the Foreign Elements in Rumanian », MPh,
VII (1909), 23-25.

01.26. Weigand, G. : «Die Terminologie des Maises im Bulgarischen, Ru¬
mänischen und Kleinrussischen », JIRS, XVII-XVIII (1911), 361-
375-

02. Influence albanaise.

02.01. Çabej, E. : « Rumänisch-albanische Lehnbeziehungen », RIEB, ll
(1935), 172-184.

02.02. Çabej, E. : « Betrachtungen über die rumänisch-albanischen Sprachbe¬
ziehungen », RRL, X (1965), 101-115.

02.03. Capidan, T. : « Raporturile albano-române», DR, II (1921-22), 444-554.
02.04. Capidan, T. : « Un suffixe albanais en roumain (-ani) », RIEB, II (1935),

130-186.

02.05. Pascu, G. : « Rapports linguistiques albano-roumains », AR, IX (1925),
300-331-

03. Influence grecque.

03.01. Arvinte, A. : « Influenta greacà asupra limbii romane (pe baza ALR).
Imprumuturi directe din greacä bizantina», ASUI, Sect. Ill c, XII
(1966), 1-28.

03.02. Bogrea, V. : « Urme bizantine în româneçte », Lui Nicolae Iorga
-Omagiu, Craiova, 1921, 51-63.

03.03. Dicuclescu, C. C. : « Elementele vechi greceçti în limba romàna »,

DR, IV (1924-26), 394-516.
03.04. Elwert, W. T. : « Über das ' Nachleben ' phanaristischer Gräzismen

im Rumänischen », BZ, XLIII (1950), 272-300.
03.05. Esenkova, E. : « Mots d'origine byzantine dans le roumain », Actes

du Xe Congrès International d'Études Byzantines (Istambul, 1955),
Istambul, 1957, 266-271.
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03.06. *Fotitch, T. : The Influence of the Eastern Orthodox Church on Ruma¬

nian Vocabulary and Phraseology, Washington, 1952. Bien que ce
travail apparaisse dans le ZRP, Supplement zu Band LXVII-LXXI,
Bibliographie 1951-55, p. 124 item 2866, il n'a jamais été publié.

03.07. Fotitch, T. : « Rumanian Ecclesiastical Terminology of Byzantine
Origin : The Cult and its Objects », Orbis, II (1953), 423-438. « Id. :

Sacraments and Sacramentáis », CSP, II (1953), 151-163. « Id. Ill :

Abstract Terminology in the Rumanian Version of the Liturgy of
Saint John Chrysostomos », Orbis, VI (1957), 168-176. «.Id. IV : The
Appellations for Ecclesiastical Offices », Ibid., IX (i960), 119-127.

03.08. Gáldi, L. : Les mots d'origine néo-grecque en roumain à l'époque des

Phanariotes, [Études Oungro-hélleniques, IX], Magyar-gürög Tanul-
manyok, IX, Ov-fvpo-eXArjvixat MsXexai, IX, Budapest, 1939, 270 p.

03.09. Gáldi, L. : « Graeco-Valachica », ESR, I (1948), 42-47; 111-118 ;

177-186.
03.10. Gáldi, L. : « Grecismele fanariote în limba poetica romàna », LR,

XIV (1965), 213-224.
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